


Mass Times / Horarios de la Misa  
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 8:00AM  

 

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 8am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 1:30PM 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 
 

Office will be closed October 13 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 

A Letter from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 

 Our Parish Finance Council met for a       
regular quarterly meeting on Tuesday,               
September 30. I’m very happy to report that the 
financial health of the parish is excellent. The      
recent Rummage Sale and Fall Festival were both 
very successful, both bringing in more revenue 
than we have seen since before my arrival in Ojai 
in 2019.  
 Our annual report to the archdiocese has 
been completed and submitted. Improvement 
projects continue, drawing funds from our 
Called To Renew campaign and our parish 
building fund. We have strong enrollment in our 
religious education programs kicking off this fall, 
and several families have recently registered as 
new parishioners in the past few months. We 
have much to be grateful for! I hope to provide a 
detailed financial breakdown of the rummage 
sale and festival in the next week or so.            
Meanwhile thank you for the many ways you 
each contribute to the continued vibrancy of our 
parish community. 
 
God’s peace, 
Fr. Kirk 

 
 

Una carta del Padre Kirk Davis, O.S.A. 

 Nuestro Consejo Parroquial de Finanzas 
celebró su reunión trimestral regular el Martes 30 
de Septiembre. Me complace informarles que la          
salud financiera de la parroquia es excelente. La 
reciente Venta de Artículos Usados y el Festival 
de Otoño fueron muy exitosos, generando más 
ingresos que los que habíamos visto desde antes 
de mi llegada a Ojai en 2019.  
 Nuestro informe anual a la arquidiócesis 
ya se completó y presentó. Los proyectos de         
mejora continúan, con fondos provenientes de 
nuestra campaña “Llamados a Renovar” y del 
fondo parroquial para la construcción. Tenemos 
una alta matrícula en nuestros programas de 
educación religiosa, que comienzan este otoño, y 
varias familias se han inscrito recientemente        
como nuevos feligreses en los últimos meses. 
¡Tenemos mucho que agradecer! Espero poder 
brindarles un desglose financiero detallado de la 
venta de artículos usados y el festival en la           
próxima semana. Mientras tanto, gracias por las 
muchas maneras en que cada uno de ustedes 
contribuye a la vitalidad continua de nuestra      
comunidad parroquial. 
La paz de Dios, 
P. Kirk 

 
 

Liturgical Retreat 
Saturday, October 11, 2025 

9:30am—12 (noon) 
 

If you currently serve in our Parish Community 
(or are interested in serving) as a Lector,          
Minister of Communion, Choir, Usher,              

Hospitality, please join is in a Liturgical Retreat.  
 

If you have any questions, please contact Aina 
Yates at 805 646 4338 X 111 

 
 

Retiro Litúrgico 
Sábado, Octubre 11, 2025 

9:30 am—12:00 (mediodía) 
 

Si sirve en nuestra comunidad parroquial (o le 
gustaría servir) como Lector, Ministro de la          

Comunión, Coro, Ujier o Miembro de                
Hospitalidad, le invitamos a unirse a                     

un retiro Litúrgico. 
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con          

Aina Yates al 805 646 4338 ext. 111. 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Fingerprinting for Virtus 

Opportunity to get fingerprinted at the                         
Regional Congress                                         

Saturday, October 25, 2025.                       
8:30am to 1:00pm                                           

St. Bonaventure High School                                                                                                         
3167 Telegraph Rd.                                                                                                                          
Ventura CA 93003 

The Relics of St. Thérèse of Lisieux  
Are Coming! 

 
The renowned              
reliquary of St. Thérèse 
of the Child Jesus will 
arrive in the United 
States on October 1, 
2025, and make 40 

stops across 10 states, including at Thomas Aquinas 
College in Santa Paula. From the earliest centuries, 
the veneration of saints’ relics has been a cherished 
tradition of our Catholic faith. While relics them-
selves hold no power, the Church teaches that God 
may work through them, drawing us into deeper 
faith through the intercession of His saints. 
 
St. Thérèse, known as “The Little Flower,” once said: 
“I want to spend my Heaven doing good on earth.” 
Wherever her relics go, hearts are moved, lives are 
changed, and churches are filled. From her place in 
Heaven, she continues to shower us with spiritual 
roses—bringing hope, healing, and grace. 
 

Visitation days 
Tuesday, Oct.  14  : 4 pm to 9:30pm 

Wednesday, Oct. 15  : 6 am to 3:15 pm 
 

For the complete national and local schedule, visit: 
StThereseUSA2025.com 
 
“I will let fall a shower of roses.” —St. Thérèse 
 
If your group is interested in visiting the relics,               
contact Maria Dillon Williams at 805-525-4417. 

 Designated groups will be accommodated           
in shorter lines.  

 

¡Llegan las Reliquias de 
 Santa Teresita de Lisieux! 

 
El famoso relicario de Santa Teresita del Niño Jesús 
llegará a Estados Unidos el 1 de Octubre de 2025 y   
realizará 40 paradas en 10 estados, incluyendo el       
Colegio Tomás de Aquino en Santa Paula. Desde los 
primeros siglos, la veneración de las reliquias de los 
santos ha sido una preciada tradición de nuestra fe 
Católica. Si bien las reliquias en sí mismas no tienen 
poder, la Iglesia enseña que Dios puede obrar a través 
de ellas, llevándonos a una fe más profunda mediante 
la intercesión de sus santos. 
 
Santa Teresita, conocida como "La Pequeña Flor", dijo 
una vez: "Quiero pasar mi Cielo haciendo el bien en 
la tierra". Dondequiera que van sus reliquias, los             
corazones se conmueven, las vidas cambian y las     
Iglesias se llenan. Desde su lugar en el Cielo, ella      
continúa llenándonos de rosas espirituales, trayendo 
esperanza, sanación y gracia. 
 

Días de Visita 
Martes, Oct 14   
 4 pm  a 9:30pm   

Miercoles, Oct 15  
 6 am a 3:15pm  

 
Para consultar el programa completo a nivel nacional 
y local, visite: StThereseUSA2025.com 

 
“Lloraré con rosas.” —St. Thérèse 

 
Si su grupo está interesado en visitar las             
reliquias, comuníquese con Maria Dillon          

Williams al 805-525-4417. 
Los grupos designados se acomodarán                   

en filas más cortas. 
 

Toma de huellas dactilares para Virtus 

Oportunidad de tomarse las huellas dactilares en 
El Congreso Regional,                                        

Sábado Octubre 25, 2025.                          
8:30am a 1:00pm           

 
St. Bonaventure High School                                                                                                  

3167 Telegraph Rd.                                                                                                           
Ventura CA 93003 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Life Choices—Bake Sale 
Sunday October 12, 2025 

After 7:30 and 9:30 am Masses 
 

Proceeds will go to Life Choices 
Providing services to women, supporting them 

through pregnancy and beyond. 
 

For more information on the Bake Sale and how 
to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  

Visit ojailifechoices.org   
or call (805) 646-6830 

Life Choices —Venta de Pasteles 
Domingo, Octubre 12, 2025 

Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 
 

Lo recaudado se destinará a Life Choices (Opciones 
de Vida), que brinda servicios a mujeres,                  

brindándoles apoyo  durante y después el embarazo . 
 

Para más información sobre la Venta de Pasteles 
y cómo ayudar, llame a Maria Doran  

al (805) 649-3491. 
Para más información sobre el Centro de Embarazo 

Opciones de Vida, visite ojailifechoices.org  
o llame al (805) 646-6830 

 
AёѢљѡ Fюіѡѕ Fќџњюѡіќћ 

Interested in learning more about the Catholic faith? 
We offer monthly gatherings at 11 am Mass on Sundays 

¿Interesado en ser católica o le gustaría aprender más sobre el catolicismo? 
Ofrecemos reuniones mensuales a la 1pm los Domingos. 

Date Presentation in         
English Presenter Presentación en    

Español Presentador 

Nov. 9 Rule of St. Augustine Bro. Lou San Agustin Hermano Lou 

 
 
 

Do not open emails, or text messages, if you 
suspect they come from an unsafe source! 

 
Email addresses can be spoofed, or forged, to make        
messages appear to come from legitimate sources. If you 
check any of these boxes, beware! You could be under         
attack! 
· Does the email contain poor spelling or bad grammar? 
· Is the email awkwardly worded or nonsensical? 
· Is the “from” address unrecognizable or just plain 

weird? 
· Does the email promise large sums of money or other      

unbelievable offers? 
·  Does the email use threatening language? 
· Does the email contain a sense of urgency? 
· Does the email have a call-to-action such as clicking a 

link? 
· Does the email contain an unexpected attachment or 

request for money? 
Always be alert!  

No abras correos electrónicos, ni mensajes de 
texto si sospechas que provienen de una fuente 

no segura! 
 

Las direcciones de correo electrónico pueden ser                  
falsificadas para que los mensajes parezcan provenir de 
fuentes legítimas. Si cumples alguno de estos requisitos, 
¡ten cuidado! ¡Podrías estar siendo atacado! 
 
• ¿El correo electrónico está redactado de forma extraña o 
sin sentido? 
• ¿La dirección del remitente es irreconocible o                   
simplemente extraña? 
• ¿El correo electrónico promete grandes sumas de dinero 
u otras ofertas increíbles? 
• ¿El correo electrónico utiliza un lenguaje amenazante? 
• ¿El correo electrónico transmite un mensaje de urgencia? 
¿El correo electrónico incluye una llamada a la acción,       
como hacer clic en un enlace? 
• ¿El correo electrónico contiene un archivo adjunto         
inesperado o una solicitud de dinero? 
Siempre este alerta! 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

If your loved one passed away this past year, 
November 1, 2024—November 1, 2025 

You will have an opportunity to give their names 
to volunteers who will be collecting names after 
mass on the second and third weeks in October 
for a scroll which will be visible beside the altar. 

 
These names will be read during the                 

All Souls’ Day Bilingual Mass. 
All our Beloved Dead will be prayed                    

for during the mass. 

BOOK OF MEMORY 
 
 
 
 

For the Month of October, there will be a 
book in the chapel in which to write the 
names of loved ones who have passed 

away. 
 

(There is no time limit as to when they passed) 
“All Souls’ Day” envelopes will be next to                                   

“may the Lord grant him to find mercy from the Lord on that Day” (2 Tim. 1:18).   

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them. May their souls and the souls of all 
the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. Amen.  

LIBRO DE MEMORIA 
 

 

 

 

Durante el mes de Octubre, habrá un     
libro en la capilla para escribir los          

nombres de los seres queridos fallecidos. 
 

(No hay límite de tiempo para el fallecimiento). 
Los sobres del Día de los Fieles Difuntos estarán junto 

al libro, disponibles para donaciones. 

Si su ser querido falleció el año pasado, 
Noviembre 1, 2024 - Noviembre 1, 2025 

Tendrá la oportunidad de dar sus nombres a los 
voluntarios que los recogerán después de la misa 
de la segunda y tercera semana de octubre para 
un pergamino que estará visible junto al altar. 

 

Estos nombres se leerán durante la Misa             
Bilingüe del Día de los Fieles Difuntos. 

Durante la misa se rezará por                                
todos nuestros difuntos. 

 

 
 

           

          Sunday, November 2, 2025 

All Saints Day 
Saturday, November 1, 2025 

Not a Holy Day of obligation 
 

 
Dia de Todos Los Santos 

Sabado, Noviembre 1, 2025 
No es Dia Santo de obligacion. 

 
 

 
Domingo, Noviembre 2, 2025 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
 

Para	Life	Choices	venta	de	postres: 
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 

Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 

Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 

De	Familia	a	Familia: 
Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 

 

Formas de acoso cibernético 

Con el uso generalizado de los móviles, más y más 
niños son susceptibles al acoso cibernético, que tiene 
consecuencias de gran alcance. El acoso cibernético 
puede tomar muchas formas, incluyendo mensajes cru-
eles a través de texto o redes sociales, la distribución 
de fotos manipuladas con el fin de burlarse de una per-
sona, reenviar fotos o videos “privados” u la suplant-
ación de identidad en redes sociales. Las víctimas del 
acoso cibernético suelen sufrir depresión, aislamiento e 
incluso pueden llegar a tener tendencias suicidas. Para 
más consejos e información lea el artículo de VIR-
TUS® “Ciberacoso: Proteger a los jóvenes de los 
peligros de la tecnología” (Cyber-Bullying: Protecting 
Young People from Technology Dangers) 
en lacatholics.org/did-you-know. 

Sabias?  
September 27-28 || Forms of cyber bullying  

With the widespread use of mobile devices, more and 
more children are susceptible to cyber bullying, which 
has far-reaching consequences. Cyber bullying can 
take many forms, including cruel messages via text or 
social media, the distribution of photoshopped pictures 
designed to mock an individual, forwarding “private” 
photos or videos, and pretending to be someone else 
on a social media site. Victims of cyber bullying often 
suffer from depression, isolation, and can even be-
come suicidal. For more information, read the VIR-
TUS® article “Cyber-Bullying: Protecting Young People 
from Technology Dangers” at lacatholics.org/did-you-
know. 

Want	to	volunteer? 
 

For	Life	Choices	Bake	Sale: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 

For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 

For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 

For	Family	to	Family: 
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 

Did you Know? 


